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When the king heard this from the vizier, he bade him go away [and he withdrew to his house]..? ? ? ? ? What strength have I solicitude and long
desire to bear? Why art thou purposed to depart and leave me to despair?.Twere better and meeter thy presence to leave, For, if the eye see not, the
heart doth not grieve.'.Officer's Story, The Eleventh, ii. 175..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ee. Story of the Barber's Fifth Brother clx.? ? ? ? ? My heart
bereavement of my friends forebode; may God of them The dwellings not bereave, but send them timely home again!.Reshid (Haroun er) and the
Woman of the Barmecides, i. 57..? ? ? ? ? c. The Jewish Physician's Story cxxix.Meanwhile, King Azadbekht and his wife stayed not in their flight
till they came to [the court of] the King of Fars, (97) whose name was Kutrou. (98) When they presented themselves to him, he entreated them with
honour and entertained them handsomely, and Azadbekht told him his story, first and last. So he gave him a great army and wealth galore and he
abode with him some days, till he was rested, when he made ready with his host and setting out for his own dominions, waged war upon Isfehend
and falling in upon the capital, defeated the rebel vizier and slew him. Then he entered the city and sat down on the throne of his kingship; and
whenas he was rested and the kingdom was grown peaceful for him, he despatched messengers to the mountain aforesaid in quest of the child; but
they returned and informed the king that they had not found him..On the fourth day, all the troops and the people of the realm assembled together to
the [supposed] king and standing at his gate, craved leave to enter. Selma bade admit them; so they entered and paid her the service of the kingship
and gave her joy of her brother's safe return. She bade them do suit and service to Selim, and they consented and paid him homage; after which
they kept silence awhile, so they might hear what the king should command. Then said Selma, 'Harkye, all ye soldiers and subjects, ye know that
ye enforced me to [accept] the kingship and besought me thereof and I consented unto your wishes concerning my investment [with the royal
dignity]; and I did this [against my will]; for know that I am a woman and that I disguised myself and donned man's apparel, so haply my case
might be hidden, whenas I lost my brother. But now, behold, God hath reunited me with my brother, and it is no longer lawful to me that I be king
and bear rule over the people, and I a woman; for that there is no governance for women, whenas men are present. Wherefore, if it like you, do ye
set my brother on the throne of the kingdom, for this is he; and I will busy myself with the worship of God the Most High and thanksgiving [to
Him] for my reunion with my brother. Or, if it like you, take your kingship and invest therewith whom ye will.'.42. The Loves of Jubeir ben Umeir
and the Lady Budour cccxxvii.Noureddin thanked him and they entered the slave-merchant's house. When the people of the house saw Abou
Nuwas, they rose to do him worship, for that which they knew of his station with the Commander of the Faithful. Moreover, the slave-dealer
himself came up to them with two chairs, and they seated themselves thereon. Then the slave-merchant went into the house and returning with the
slave-girl, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, clad in a vest of damask silk and tired with a black and white turban, the ends whereof fell
down over her face, seated her on a chair of ebony; after which quoth he to those who were present, "I will discover to you a face as it were a full
moon breaking forth from under a cloud." And they said, "Do so." So he unveiled the damsel's face and behold, she was like the shining sun, with
comely shape and day-bright face and slender [waist and heavy] hips; brief, she was endowed with elegance, the description whereof existeth not,
[and was] even as saith of her the poet:.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ef. Story of the Barber's Sixth Brother clxiv.Then said Er Razi to El Merouzi, 'Come with
me to my city, for that it is nearer [than thine].' So he went with him, and when he came to his lodging, he said to his wife and household and
neighbours, 'This is my brother, who hath been absent in the land of Khorassan and is come back.' And he abode with him in all honour and
worship three days' space. On the fourth day, Er Razi said to him, 'Know, O my brother, that I purpose to do somewhat' 'What is it?' asked El
Merouzi. Quoth the other, 'I mean to feign myself dead and do thou go to the market and hire two porters and a bier. [Then come back and take me
up and go round about the streets and markets with me and collect alms on my account.] (34).Benou Tai, En Numan and the Arab of the, i. 203..By
Allah, come ye forth to me, for lo, I'm come to you I May he who's wronged the victory get and God defend the right! (70).When the messenger
came to King Azadbekht and he read the letter and the present was laid before him, he rejoiced with an exceeding joy and occupied himself with
eating and drinking, hour after hour. But the chief Vizier of his Viziers came to him and said, "0 king, know that Isfehend the Vizier is thine
enemy, for that his soul liketh not that which thou hast done with him, and the message that he hath sent thee [is a trick; so] rejoice thou not therein,
neither be thou deluded by the sweetness of his words and the softness of his speech." The king hearkened [not] to his Vizier's speech, but made
light of the matter and presently, [dismissing it from his thought], busied himself with that which he was about of eating and drinking and
merrymaking and delight.? ? ? ? ? It is as the jasmine, when it I espy, As it glitters and gleams midst its boughs, were a sky.? ? ? ? ? Ay, and we
would have spread our bosoms in thy way, That so thy feet might fare on eyelids, carpet-wise..? ? ? ? ? Nor troops have I nor henchmen nor one to
lend me aid Save God, to whom, my Maker, my voice in praise I rear..So she did this and fair fortune aided her and the Divine favour was
vouchsafed unto her and she discovered her intent to her father, who forbade her therefrom, fearing her slaughter. However, she repeated her
speech to him a second and a third time, but he consented not. Then he cited unto her a parable, that should deter her, and she cited him a parable in
answer to his, and the talk was prolonged between them and the adducing of instances, till her father saw that he availed not to turn her from her
purpose and she said to him, 'Needs must I marry the king, so haply I may be a sacrifice for the children of the Muslims; either I shall turn him
from this his heresy or I shall die.' When the vizier despaired of dissuading her, he went up to the king and acquainted him with the case, saying, 'I
have a daughter and she desireth to give herself to the king.' Quoth the king, 'How can thy soul consent unto this, seeing that thou knowest I lie but
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one night with a girl and when I arise on the morrow, I put her to death, and it is thou who slayest her, and thou hast done this again and again?'
'Know, O king,' answered the vizier, 'that I have set forth all this to her, yet consented she not unto aught, but needs must she have thy company
and still chooseth to come to thee and present herself before thee, notwithstanding that I have cited to her the sayings of the sages; but she hath
answered me to the contrary thereof with more than that which I said to her.' And the king said, 'Bring her to me this night and to-morrow morning
come thou and take her and put her to death; and by Allah, an thou slay her not, I will slay thee and her also!'.Now there was before us a high
mountain, (200) rising [abruptly] from the sea, and the ship fell off into an eddy, (201) which bore it on till presently it struck upon the skirt (202)
of the mountain and broke in sunder; whereupon the captain came down [from the mast], weeping, and said, 'God's will be done! Take leave of one
another and look yourselves out graves from to-day, for we have fallen into a predicament (203) from which there is no escape, and never yet hath
any been cast away here and come off alive.' So all the folk fell a-weeping and gave themselves up for lost, despairing of deliverance; friend took
leave of friend and sore was the mourning and lamentation; for that hope was cut off and they were left without guide or pilot. (204) Then all who
were in the ship landed on the skirt of the mountain and found themselves on a long island, whose shores were strewn with [wrecks], beyond count
or reckoning, [of] ships that had been cast away [there] and whose crews had perished; and there also were dry bones and dead bodies, heaped upon
one another, and goods without number and riches past count So we abode confounded, drunken, amazed, humbling ourselves [in supplication to
God] and repenting us [of having exposed ourselves to the perils of travel]; but repentance availed not in that place..? ? ? ? ? Had we thy coming
known, we would for sacrifice Have poured thee out heart's blood or blackness of the eyes;.? ? ? ? ? Parting hath sundered us, belov'd; indeed, I
stood in dread Of this, whilst yet our happiness in union was complete..? ? ? ? ? b. Story of the Chief of the Boulac Police dcv."Be it as thou
deemest," answered Er Reshid and caused return the damsel to her chamber, saying to her, "The Lady Zubeideh saith thus and thus." Quoth she,
"God requite her for me with good! Indeed, thou dealest equitably, O Commander of the Faithful, in this judgment." And he answered, "Go now to
thy place, and to-morrow we will let bring thy lord." So she kissed the earth and recited the following verses:.? ? ? ? ? O friends, the tears flow
ever, in mockery of my pain; My heart is sick for sev'rance and love-longing in vain..? ? ? ? ? Whenas its jar was opened, the singers prostrate fell
In worship of its brightness, it shone so wonder-clear..Three Young Men, El Hejjaj and the, i. 53..The Cadi was perplexed and knew that constraint
was not permitted of the law; (269) so he spoke the young merchant fair and said to him, "Protect me, (270) so may God protect thee. If thou
divorce her not, this disgrace will cleave to me till the end of time." Then his rage got the better of him and he said to him, "An thou divorce her not
with a good grace, I will bid strike off thy head forthright and slay myself; rather flame (271) than shame." The merchant bethought himself awhile,
then divorced her with a manifest divorcement (272) and on this wise he delivered himself from that vexation. Then he returned to his shop and
sought in marriage of her father her who had played him the trick aforesaid and who was the daughter of the chief of the guild of the blacksmiths.
So he took her to wife and they abode with each other and lived the most solaceful of lives, in all prosperity and contentment and joyance, till the
day of death; and God [alone] is All-Knowing..Let destiny with loosened rein its course appointed fare, iii. 211.? ? ? ? ? So I stretch out my root
neath the flood And my branches turn back to it there..?STORY OF THE KING WHO LOST KINGDOM AND WIFE AND WEALTH AND
GOD RESTORED THEM TO HIM..Meanwhile, the Sheikh Aboultawaif Iblis and his son Es Shisban set out, as we have said, with their troops,
who were of the doughtiest of the Jinn and the most accomplished of them in valour and horsemanship, [and fared on till they drew near the
Crescent Mountain], When the news of their approach reached Meimoun, he cried out with a great cry to the troops, who were twenty thousand
horse, [and bade them make ready for departure]. Then he went in to Tuhfeh and kissing her, said to her, 'Know that thou art presently my life of
the world, and indeed the Jinn are gathered together to wage war on me on thine account. If I am vouchsafed the victory over them and am
preserved alive, I will set all the kings of the Jinn under thy feet and thou shall become queen of the world.' But she shook her head and wept; and
he said, 'Weep not, for, by the virtue of the mighty inscription engraven on the seal-ring of Solomon, thou shall never again see the land of men!
Can any one part with his life? So give ear unto that which I say; else will I kill thee.' And she was silent..148. The Lovers of Medina dcxcvi.Then
the prince rose to him and embraced him and kissed him and entreated him with honour. Moreover, he seated him in a chair and bestowed on him a
dress of honour; and he turned to his father and said to him, 'This is the king who pardoned me and this is his ear that I cut off with an arrow; and
indeed he deserveth pardon from me, for that he pardoned me.' Then said he to Bihkerd, 'Verily, the issue of clemency hath been a provision for
thee [in thine hour of need].' And they entreated him with the utmost kindness and sent him back to his own country in all honour and worship
Know, then, O King," continued the youth, "that there is no goodlier thing than clemency and that all thou dost thereof, thou shalt find before thee,
a treasure laid up for thee.".When the king heard this story, he deemed it pleasant and said, "This story is near unto that which I know and
meseemeth I should do well to have patience and hasten not to slay my vizier, so I may get of him the story of the king and his son." Then he gave
the vizier leave to go away to his own house; so he thanked him and abode in his house all that day..4. The Three Apples xix.So she hastened to
admit the eunuch, who entered; and when he saw the Commander of the Faithful, he saluted not neither kissed the earth, but said, 'Quick, quick!
Arise in haste! My lady Tuhfeh sitteth in her chamber, singing a goodly ditty. Come to her in haste and see all that I say to thee! Hasten! She sitteth
[in her chamber].' The Khalif was amazed at his speech and said to him, 'What sayst thou?' 'Didst thou not hear the first of the speech?' replied the
eunuch. 'Tuhfeh sitteth in the sleeping-chamber, singing and playing the lute. Come thy quickliest! Hasten!' So Er Reshid arose and donned his
clothes; but he credited not the eunuch's words and said to him, 'Out on thee! What is this thou sayst? Hast thou not seen this in a dream?' 'By
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Allah,' answered the eunuch, 'I know not what thou sayest, and I was not asleep.' Quoth Er Reshid, 'If thy speech be true, it shall be for thy good
luck, for I will enfranchise thee and give thee a thousand dinars; but, if it be untrue and thou have seen this in sleep, I will crucify thee.' And the
eunuch said in himself, 'O Protector, (250) let me not have seen this in Sleep!' Then he left the Khalif and going to the chamber-door, heard the
sound of singing and lute-playing; whereupon he returned to Er Reshid and said to him, 'Go and hearken and see who is asleep.'.The subscribers to
my "Book of the Thousand Nights and One Night" and the present "Tales from the Arabic" have now before them a complete English rendering
(the first ever made) of all the tales contained in the four printed (Arabic) Texts of the original work and I have, therefore, thought it well to add to
this, the last Volume of my Translation, full Tables of Contents of these latter, a comparison of which will show the exact composition of the
different Editions and the particulars in which they differ from one another, together with the manner in which the various stories that make up the
respective collections are distributed over the Nights. In each Table, the titles of the stories occurring only in the Edition of which it gives the
contents are printed in Italics and each Tale is referred to the number of the Night on which it is begun..Most like a wand of emerald my shape it is,
trow I, ii. 245..? ? ? ? ? Oft as I strove to make her keep the troth of love, Unto concealment's ways still would she turn aside..It is related that Ibn
es Semmak (162) went in one day to Er Reshid and the Khalif, being athirst, called for drink. So his cup was brought him, and when he took it, Ibn
es Semmak said to him, "Softly, O Commander of the Faithful! If thou wert denied this draught, with what wouldst thou buy it?" "With the half of
my kingdom," answered the Khalif; and Ibn es Semmak said, "Drink and God prosper it to thee!" Then, when he had drunken, he said to him, "If
thou wert denied the going forth of the draught from thy body, with what wouldst thou buy its issue?" "With the whole of my kingdom," answered
Er Reshid: and Ibn es Semmak said, "O Commander of the Faithful, verily, a kingdom that weigheth not in the balance against a draught [of water]
or a voiding of urine is not worth the striving for." And Haroun wept..63. The Lovers of the Benou Udhreh ccclxxxiii.62. Aboulaswed and his
Squinting Slave-girl dcli.So he rose from his sleep and finding himself in his own saloon and his mother by him, misdoubted of his wit and said to
her, "By Allah, O my mother, I saw myself in a dream in a palace, with slave-girls and servants about me and in attendance upon me, and I sat
upon the throne of the Khalifate and ruled. By Allah, O my mother, this is what I saw, and verily it was not a dream!" Then he bethought himself
awhile and said, "Assuredly, I am Aboulhusn el Khelia, and this that I saw was only a dream, and [it was in a dream that] I was made Khalif and
commanded and forbade." Then he bethought himself again and said, "Nay, but it was no dream and I am no other than the Khalif, and indeed I
gave gifts and bestowed dresses of honour." Quoth his mother to him, "O my son, thou sportest with thy reason: thou wilt go to the hospital and
become a gazing-stock. Indeed, that which thou hast seen is only from the Devil and it was a delusion of dreams, for whiles Satan sporteth with
men's wits in all manner ways.".Then the Khalif took him into his especial favour and married him and bestowed largesse on him and lodged him
with himself in the palace and made him of the chief of his boon-companions, and indeed he was preferred with him above them and the Khalif
advanced him over them all. Now they were ten in number, to wit, El Ijli and Er Recashi and Ibdan and Hassan el Feresdec and El Lauz and Es
Seker and Omar et Tertis and Abou Nuwas (34) and Abou Ishac en Nedim and Aboulhusn el Khelia, and by each of them hangeth a story that is
told in other than this book. And indeed Aboulhusn became high in honour with the Khalif and favoured above all, so that he sat with him and the
Lady Zubeideh bint el Casim and married the latter's treasuress, whose name was Nuzhet el Fuad..The Fifth Night of the Month.Then the two kings
appointed their father-in-law the vizier to be viceroy in Samarcand and assigned him five of the chief amirs to accompany him, charging them
attend him and do him service. The vizier kissed the earth and prayed that they might be vouchsafed length of life. Then he went in to his
daughters, whilst the eunuchs and ushers walked before him, and saluted them and bade them farewell. They kissed his hands and gave him joy of
the kingship and bestowed on him treasures galore. Then he took leave of them and setting out, journeyed days and nights till he came within three
days' journey of Samarcand, where the townspeople met him and rejoiced in him with an exceeding joy. So he entered Samarcand and they
decorated the city, and it was a notable day. He sat down on the throne of his kingship and the viziers did him homage and the grandees and amirs
of Samarcand and prayed that he might be vouchsafed justice and victory and length of continuance [on life]. So he bestowed on them dresses of
honour and entreated them with worship and they made him Sultan over them..21. Kemerezzeman and Budour clxx.So Ishac returned to the
slave-dealer and said to him, 'Harkye, Gaffer Said!*' 'At thy service, O my lord,' answered the old man; and Ishac said, 'In the corridor is a cell and
therein a damsel pale of colour. What is her price in money and how much dost thou ask for her?, Quoth the slave-dealer, 'She whom thou
mentionest is called Tuhfet el Hemca.' (174) 'What is the meaning of El Hemca?' asked Ishac, and the old man replied, 'Her price hath been paid
down an hundred times and she still saith, "Show me him who desireth to buy me;" and when I show her to him, she saith, "This fellow is not to my
liking; he hath in him such and such a default." And in every one who would fain buy her she allegeth some default or other, so that none careth
now to buy her and none seeketh her, for fear lest she discover some default in him.' Quoth Ishac, 'She seeketh presently to sell herself; so go thou
to her and enquire of her and see her price and send her to the palace.' 'O my lord,' answered Said, 'her price is an hundred dinars, though, were she
whole of this paleness that is upon her face, she would be worth a thousand; but folly and pallor have diminished her value; and behold, I will go to
her and consult her of this.' So he betook himself to her, and said to her, 'Wilt thou be sold to Ishac ben Ibrahim el Mausili?' 'Yes,' answered she,
and he said, 'Leave frowardness, (175) for to whom doth it happen to be in the house of Ishac the boon-companion?' (176).? ? ? ? ? k. The
Serpent-Charmer and his Wife dccccvii.Love to its victim clings without relent, and he Of torments and unease complaineth evermore..? ? ? ? ?
"How many a cup with bitterness o'erflowing have I quaffed! I make my moan of woes, whereat it boots not to repine."
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